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SPECIFICAŢII TEHNICE

Tensiune:    18V

Puterea motorului în waţi: 240W

Duză Waţi:   60W

ÎNREGISTRAŢI INFORMAŢIA

Număr model:  �������������������������������

Număr de serie:  ������������������������������

Data codului:  ��������������������������������

Data achiziţiei (Păstraţi chitanţa):  ����������������

Magazinul de achiziţie:  �������������������������

VĂ MULŢUMIM 
că aţi achiziţionat aspiratorul fără fir Shark Detect.

VĂ RUGĂM SĂ CITIŢI CU ATENŢIE  
ŞI SĂ PĂSTRAŢI PENTRU REFERINŢE VIITOARE.

Acest manual de instrucţiuni este conceput pentru 
a vă ajuta să înţelegeţi perfect noul aspirator fără fir 
Shark Detect.

Dacă aveţi întrebări, vă rugăm să ne contactaţi la 
shark-romania.ro.

SFAT: Puteţi găsi 
modelul și seria pe 
eticheta cu cod QR 
situată pe partea din 
spate a unităţii dvs.

SFAT: Puteţi localiza 
codul datei pe unul 
dintre pinii ștecărului 
cablului de alimentare. 

PERICOL
În caz de contact direct cu conţinutul 

cartușului:  
Acesta poate provoca o reacţie alergică la 
nivelul pielii. Purtaţi mănuși de protecţie  
dacă intraţi în contact direct cu cartușul. 

Spălaţi bine pielea după manipulare. Nociv 
în caz de înghiţire. Evitaţi inhalarea de abur 

sau vapori, utilizarea intenţionată greșită 
și inhalarea directă a conţinutului pot fi 
periculoase. Evitaţi eliberarea în mediu. 

Foarte toxic pentru viaţa acvatică, cu efecte 
de lungă durată, asiguraţi-vă că cartușul este 

eliminat corect ca deșeu general. 

2-(4-terţ-butilbenzil) propionaldehidă  
Poate dăuna fertilităţii și este suspectat de  
a dăuna copilului nenăscut. Nu manipulaţi 

până când nu aţi citit și înţeles toate  
măsurile de precauţie. Utilizaţi echipament 
de protecţie personală, cum ar fi mănuși  

de protecţie, după cum este necesar.

TEHNOLOGIE  
ANTI-MIROS
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Acest marcaj indică faptul că acest produs nu trebuie eliminat împreună cu 
alte deșeuri menajere. Pentru a preveni posibilele daune asupra mediului sau 
sănătăţii umane cauzate de eliminarea necontrolată a deșeurilor, reciclaţi-l 
responsabil pentru a promova reutilizarea durabilă a resurselor materiale. 
Pentru a returna dispozitivul utilizat, vă rugăm să utilizaţi sistemele de 
returnare și colectare sau să contactaţi distribuitorul de unde a fost 
achiziţionat produsul. Ei pot lua acest produs pentru reciclare în condiţii de 
siguranţă pentru mediu. 
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GHID DE  
PORNIRE  
RAPIDĂ

1. Acest aspirator este format dintr-o duză 
motorizată, o baghetă și un aspirator portabil. 
Aceste componente conţin conexiuni electrice, 
cabluri electrice și piese în mișcare care pot 
prezenta riscuri pentru utilizator.

2. Înainte de fiecare utilizare, inspectaţi cu atenţie 
toate piesele pentru a depista eventuale 
deteriorări. Dacă o piesă este deteriorată, 
întrerupeţi utilizarea.

3. Utilizaţi numai piese de schimb identice.

4. Acest aspirator nu conţine piese care pot fi 
reparate.

5. Utilizaţi numai așa cum este descris în acest 
manual.  
NU utilizaţi aspiratorul în alte scopuri decât cele 
descrise în acest manual.

6. Cu excepţia filtrelor și a recipientului pentru 
praf, NU expuneţi nicio parte a aspiratorului la 
apă sau alte lichide.

7 NU permiteţi ca aparatul să fie folosit de copii. Nu 
lăsaţi aparatul și cablul de alimentare la îndemâna 
copiilor. Nu permite să fie folosit ca o jucărie. 
Supravegherea atentă este necesară atunci când 
este utilizat în apropierea copiilor. 

 UTILIZARE GENERALĂ

8 Aparatele pot fi utilizate de persoane cu capacităţi 
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de 
experienţă și cunoștinţe, dacă sunt supravegheate 
sau instruite cu privire la utilizarea în siguranţă a 
aparatului și înţeleg riscurile implicate. Curăţarea 
și întreţinerea de către utilizator nu se vor face de 
către copii.

9 Întotdeauna opriţi aspiratorul înainte de a conecta 
sau deconecta orice furtun care transportă 
curent, duze motorizate, încărcătoare, baterii sau 
alte părţi electrice sau mecanice.

10 NU manevraţi mufa sau aspiraţi cu mâinile ude.

11 NU utilizaţi aspiratorul fără colectorul de praf, 
filtrele și rola de perie la locul lor.

12 Utilizaţi numai filtre și accesorii marca Shark. 
Deteriorările cauzate de filtrele și accesoriile care 
nu sunt Shark pot să nu fie acoperite de garanţie.

13 NU introduceţi niciun obiect în duză  
sau în deschiderile accesoriilor. NU utilizaţi 
aparatul dacă deschiderile sunt blocate; eliminaţi  
praful, scamele, părul și orice altceva care  
poate reduce fluxul de aer.

14 NU utilizaţi dacă fluxul de aer al duzei sau al 
accesoriilor este restricţionat. În cazul în care 
căile de aer sau duza motorizată pentru podea 
se blochează, opriţi aspiratorul. Îndepărtaţi toate 
obstacolele înainte de a porni din nou unitatea.

15 Ţineţi duza și toate orificiile aspiratorului departe 
de păr, faţă, degete, picioare neacoperite sau 
îmbrăcăminte lejeră.

16 NU utilizaţi în cazul în care aspiratorul nu 
funcţionează așa cum ar trebui, sau a fost 
scăpat, deteriorat, lăsat în aer liber sau scăpat 
în apă.

17 Aveţi grijă deosebită când curăţaţi scările.

18 NU lăsaţi aspiratorul nesupravegheat în timp ce 
este pornit.

19 Atunci când este pornit, menţineţi în permanenţă 
aspiratorul în mișcare pe suprafaţa covorului 
pentru a evita deteriorarea fibrelor covorului.

20 Dacă aveţi covoare delicate sau din lână, în 
special covoare cu bucle, vă rugăm să încercaţi 
mai întâi aspiratorul pe o zonă ascunsă pentru 
a vă asigura că rolele periei de rotire nu 
deteriorează sau nu desfac fibrele covorului.

21 NU folosiţi pentru a aspira: 
a) Lichide 
b) Obiecte mari 
c) Obiecte dure sau ascuţite (sticlă, cuie   
 şuruburi sau monede) 
d) Cantităţi mari de praf (incluzând gips carton,  
 cenușă din șemineu sau cărbuni). 
 NU folosiţi ca accesoriu pentru unelte  
 electrice pentru colectarea prafului. 
e) Obiecte pentru fumat sau ars (cărbune   
 fierbinte, mucuri de ţigară sau chibrituri) 
f) Materiale inflamabile sau combustibile   
 (lichid pentru brichete, benzină sau kerosen) 
g) Materiale toxice (înălbitor cu clor,   
 amoniac sau detergent pentru scurgere)

  AVERTISMENT 
REDUCEŢI RISCUL DE INCENDIU, ȘOC ELECTRIC, VĂTĂMARE SAU PAGUBE 
MATERIALE:

INSTRUCŢIUNI DE SIGURANŢĂ IMPORTANTE
DOAR PENTRU UZ CASNIC • VĂ RUGĂM SĂ CITIŢI TOATE  
INSTRUCŢIUNILE ÎNAINTE DE A FOLOSI ACEST ASPIRATOR.
Pentru a reduce riscul de șoc și de funcţionare neintenţionată, opriţi  
alimentarea și deconectaţi Bateria ION Power Pack înainte de mentenanţă.
NOTĂ: Dacă aveţi covoare delicate sau din lână, în special covoare cu bucle, vă 
rugăm să încercaţi mai întâi aspiratorul pe o zonă ascunsă pentru a vă asigura că 
rolele periei cu rotire nu deteriorează sau nu desfac fibrele covorului.
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22 NU utilizaţi în următoarele zone: 
a) Suprafeţe ude sau umede 
b) Zone de exterior 
c)  Spaţii care sunt închise și pot să conţină 

vapori explozivi sau toxici sau vapori (lichid 
de brichetă, benzină, kerosen, vopsea, 
diluanţi de vopsea, substanţe de protecţie 
împotriva moliilor sau praf inflamabil)

23 Opriţi aspiratorul înainte de a conecta sau 
deconecta încărcătorul.

24 Opriţi aspiratorul înainte de orice ajustare, 
curăţare, întreţinere sau depanare.

25 În timpul curăţării sau întreţinerii de rutină,  
NU tăiaţi nimic cu excepţia părului, fibrelor sau 
sforii înfăşurate în jurul rolei de perie.

26 Lăsaţi toate filtrele să se usuce complet la aer 
înainte de a le înlocui în aspirator pentru a 
preveni pătrunderea lichidului în componentele 
electrice.

27 NU modificaţi sau încercaţi să reparaţi  
singur aspiratorul sau bateria, cu excepţia celor 
indicate în acest manual. NU utilizaţi bateria sau 
aspiratorul dacă a fost modificat sau deteriorat. 
Bateriile deteriorate sau modificate pot avea un 
comportament imprevizibil care poate duce la 
incendiu, explozie sau risc de rănire.

28 Opriţi toate comenzile înainte de scoaterea din 
priză.

29 Întotdeauna opriţi acest aparat înainte de a 
conecta sau deconecta duza motorizată sau 
unealta manuală.

30 În cazul în care cablul de alimentare este 
deteriorat, acesta trebuie înlocuit de producător, 
de agentul serviciului sau de persoane cu 
calificări similare, pentru a evita pericolele. 
 
ACUMULATOR

31. Bateria este sursa de alimentare pentru 
aspirator. Citiţi cu atenţie și urmaţi toate 
instrucţiunile de încărcare.

32.   Pentru a preveni pornirea neintenţionată, 
asiguraţi-vă că aspiratorul este oprit înainte 
de a ridica sau transporta aspiratorul. 
NU transportaţi aparatul cu degetul pe 
comutatorul de alimentare.

33. Utilizaţi doar staţiile de încărcare 
XDCKIW3000LEU, DK18-220080HS-V sau 
încărcătoarele YLS0251A-E220080. Utilizarea 
unui încărcător incorect poate duce la lipsa 
încărcării și/sau la condiţii nesigure.

34. Ţineţi bateria departe de toate obiectele 
metalice, cum ar fi agrafe de hârtie, monede, 
chei, cuie sau șuruburi. Scurtcircuitarea 
terminalelor bateriei crește riscul de incendiu 
sau arsuri.

35. În condiţii abuzive, lichidul poate fi 
aruncat din baterie. Evitaţi contactul cu acest 
lichid, deoarece poate provoca iritaţii 

sau arsuri. În caz de contact, spălaţi cu apă. 
Dacă lichidul intră în contact cu ochii, solicitaţi 
ajutor medical.

36. Bateria nu trebuie depozitată la temperaturi 
sub 3°C (37,4°F) sau peste 40°C (104°F) 
pentru a menţine durata de viaţă a bateriei pe 
termen lung.

37. NU încărcaţi bateria la temperaturi sub 5°C 
(40°F) sau peste 40°C (104°F). Încărcarea 
necorespunzătoare sau la temperaturi în afara 
intervalului specificat poate deteriora bateria și 
crește riscul de incendiu.

38. Depozitaţi aparatul în interior.

39. NU expuneţi bateria la foc sau la temperaturi 
mai mari de 130°C (265°F), deoarece poate 
exploda.

40. Utilizaţi aparatele numai cu acumulatori 
speciali. Utilizarea oricăror alte acumulatoare 
poate crea un risc de rănire și de incendiu.

41. Deconectaţi acumulatorul de la aparat înainte 
de a efectua orice ajustări, de a schimba 
accesoriile sau de a depozita aparatul. Astfel 
de măsuri preventive de siguranţă reduc riscul 
de pornire accidentală a aparatului.

42. Pentru Seria IW3612 utilizaţi doar acumulator 
Shark XBTR540DCEU. 
 
MIROS (DOAR SERIA IW3612)

43. Respectaţi următoarele atunci când 
interacţionaţi cu cartuşul tehnologiei  
Anti-Miros: 
a) NU încercaţi să demontaţi cartuşul cu  
 Tehnologia Anti-Miros.  
b) Evitaţi contactul direct cu capsula de  
 parfum din cartuş.  
c) NU inhalaţi direct din cartuşul Tehnologiei  
 Anti-Miros.  
d) Păstraţi departe de copii și animale de  
 companie. 
e) Păstraţi departe de căldură, scântei şi  
 flăcări deschise. 
f) NU puneţi sub lumina directă a soarelui. 
 
CARTUŞ DE PARFUM - PRIMUL AJUTOR

44. Respectaţi următoarele atunci când 
interacţionaţi cu cartuşul cu Tehnologie  
Anti-Miros: 
a) Evitaţi contactul cu materialele şi  
 suprafeţele finisate.  
b) Contact cu ochii: Îndepărtaţi lentilele de  
 contact dacă  le purtaţi. Clătiţi continuu cu  
 apă timp de câteva minute. 
c) Contact cu pielea: Spălaţi bine pielea 
 după manipulare. Apar iritaţii, solicitaţi  
 asistenţă medicală/consultaţi medicul. 
d) Inhalare: Mutaţi persoana la aer curat 
 dacă prezintă orice simptome respiratorii.  
 Dacă simptomele persistă, solicitaţi 
 asistenţă medicală/consultaţi medicul. 
e) Ingerare: NU induceţi voma. Solicitaţi   
 asistenţă medicală/consultaţi medicul.
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ANSAMBLU DE GOLIRE AUTOMATĂ (SERIA IW3612)

1.  Glisaţi Bagheta către gâtul Duzei pentru 
podea până când aceasta se fixează în poziţie.

2.  Aliniaţi deschiderea duzei Aspiratorului de 
mână cu deschiderea din partea de sus a 
baghetei şi glisaţi când se fixează în poziţie.

3.  Asiguraţi-vă că Staţia de andocare este 
îndreptată cu faţa în sus. Glisaţi Postul de 
Încărcare în fanta din partea frontală a 
staţiei până când face clic.

 

4.  Așezaţi staţia pe podea lângă o priză de 
perete. Conectaţi Cablul de alimentare în 
priză, apoi conectaţi cablul la portul din 
spatele postului de încărcare.

5.  Depozitaţi accesoriul pentru spaţii înguste 
pe suportul de pe staţie.

6.  Consultaţi paginile 56 și 57 pentru 
instrucţiunile de instalare și înlocuire a 
dispozitivului de eliminare a mirosurilor.

Pentru utilizare corespunzătoare, asiguraţi-vă  
că toate componentele sunt complet 
conectate și fixate în poziţie.

Baghetă 
flexibilăClema de 

depozitare 
pentru 

aspiratorul 
de mână

Aspirator 
de mână

Duză pentru 
podea

NOTĂ: Odată ce postul de încărcare este instalat, acesta nu mai poate fi îndepărtat. 

2.
(Clic)

1.
(Clic)

4.  
Cablu de 

alimentare

6.  
Instalaţie 
 Mirosuri

3. 
Staţie 

asamblată

5. 
Stocare 

Accesorii
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TEHNOLOGIE ANTI-MIROS (SERIA IW3612)

SFATURI PENTRU TEHNOLOGIA ANTI-MIROS (SERIA IW3612)

REGLAREA INTENSITĂŢII TEHNOLOGIEI ANTI-MIROS 

Ridicaţi mânerul cu cadran și rotiţi cadranul de miros pentru a regla intensitatea tehnologiei 
de neutralizare a mirosurilor sau pentru a debloca cadranul pentru accesarea cartușului.

OBSERVAŢIE: • Cadranul pentru mirosuri trebuie instalat pentru ca aspiratorul să funcţioneze corect, cu sau fără cartușul  
pentru mirosuri.

Introducere/Îndepărtare: Rotiţi cadranul de eliminare a mirosurilor pentru a alinia săgeţile 
de culoare verde-albăstrui. Scoateţi cadranul pentru a avea acces la cartușul pentru 
odorizare în vederea îndepărtării sau înlocuirii.

Scăzută: Rotiţi cadranul către poziţia Low pentru a reduce intensitatea la cel mai scăzut 
nivel atunci când aspiratorul este în funcţiune.

Ridicată: Rotiţi cadranul către poziţia High pentru a reduce intensitatea la cel mai înalt 
nivel atunci când aspiratorul este în funcţiune. Această poziţie este setarea recomandată 
pentru performanţe optime.

Cadranul funcţiei antimiros trebuie să fie instalat pentru ca aspiratorul să funcţioneze 
corect.
• Îndepărtaţi cartuşul antimiros de pe cadran dacă nu doriţi beneficiile Tehnologiei Anti-Miros.

Întreţinere necesară
• Curăţaţi toate filtrele conform recomandărilor de la secţiunea Curăţarea filtrelor.
• Goliţi recipientul de praf înainte de a depozita aspiratorul.
• Înlocuiţi cartușul conform recomandărilor de la secţiunea Înlocuirea cartușului pentru mirosuri.
• Vizitaţi shark-romania.ro pentru a afla mai multe și a achiziţiona piese de schimb.

Intensitatea parfumului în timp
•  Intensitatea parfumului Tehnologiei Anti-Miros poate scădea în timp. De asemenea, poate să 

nu aibă deloc un parfum perceptibil. Acest lucru este natural și nu indică faptul că tehnologia  
nu funcţionează. Urmaţi instrucţiunile de înlocuire pentru a asigura performanţa continuă.

CADRAN  
TEHNOLOGIE ANTI-MIROS
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TEHNOLOGIE ANTI-MIROS (SERIA IW3612)

ÎNLOCUIRE CARTUŞ MIROS

Ridicaţi mânerul și rotiţi cadranul în sensul 
acelor de ceasornic până când cele două 
săgeţi sunt aliniate. Trageţi mânerul pentru a 
scoate cadranul din staţia de autoîncărcare.

Rotiţi cartușul în sensul invers acelor de 
ceasornic în carcasa cadranului şi trageţi 
cartuşul pentru a-l scoate.

Aliniaţi săgeata galbenă de pe partea laterală 
a cartușului cu săgeata galbenă de pe partea 
laterală a capacului cadranului, apoi introduceţi 
cartușul în cadran. Rotiţi cartușul în sensul 
acelor de ceasornic pentru a-l bloca în poziţie.

Eliminaţi cartuşul vechi aruncându-l în coş.

Scoateţi noul cartuş Anti-Miros din cutie. Pentru 
a menţine durata de viaţă a cartușului, păstraţi-l 
în cutie până când sunteţi gata să îl instalaţi.

Aliniaţi săgeata verde-albăstruie de pe partea 
laterală a cartușului cu săgeata de pe partea  
staţiei de golire automată, apoi introduceţi 
cartușul în staţia de golire automată. Rotiţi 
cadranul în sensul invers acelor de ceasornic 
până când face clic pe o setare de intensitate 
pentru a se activa. Rotiţi în continuare pentru a 
schimba setarea intensităţii.  

1. ELIMINAREA CADRANULUI 
PENTRU MIROSURI DIN STAŢIA 

DE GOLIRE AUTOMATĂ
2. ÎNDEPĂRTAŢI VECHIUL 

CARTUŞ PENTRU MIROSURI

3. SCOATEŢI CARTUȘUL NOU 
DIN CUTIE

5. INSTALAŢI CADRANUL ÎN 
STAŢIA CU GOLIRE AUTOMATĂ

4. INSTALAREA UNUI CARTUȘ 
NOU ÎN CADRAN

6. ELIMINAREA CARTUŞULUI 
UZAT

NOTĂ: Cartușele de miros trebuie înlocuite la fiecare  
6 luni pentru o performanţă optimă a tehnologiei de 
neutralizare a mirosurilor.

ROTIŢI PÂNĂ 

CÂND FACEŢI 

CLIC PENTRU 

BLOCARE 
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BATERIE LI-ION

Înainte de prima utilizare, încărcaţi complet bateria. Încărcarea completă durează aproximativ 6.5 ore.

Cu o încărcare completă, unitatea va avea o durată de funcţionare de până la 60 de minute. 
Vizitaţi shark-romania.ro online pentru mai multe informaţii.

Atunci când acumulatorul Shark Li-ion trebuie înlocuit, eliminaţi-l sau reciclaţi-l în conformitate 
cu ordonanţele sau reglementările locale. În unele zone, este ilegal să puneţi bateriile litiu-ion 
uzate în coșul de gunoi sau în fluxul de deșeuri solide municipale. Returnaţi acumulatoarele uzate 
la un centru de reciclare autorizat sau la comerciantul cu amănuntul pentru reciclare. Contactaţi 
centrul local de reciclare pentru informaţii despre locul unde puteţi depune acumulatorul uzat.

RECICLAREA BATERIEI LI-ION

INDICATORI LED DE ALIMENTARE ȘI ÎNCĂRCARE A BATERIEI

NOTĂ: Acumulatorul Shark®, ca toate acumulatoarele litiu-ion, îşi vor pierde treptat din capacitate în timp faţă de capacitatea 
de 100% a unui nou acumulator.

DURATĂ DE FUNCŢIONARE PER BATERIE ÎNCĂRCATĂ COMPLET

Încărcare în desfășurare   

În uz

LED-ul de pe acumulator va pulsa în galben când ajunge la 0-74% încărcare.

LED-ul de pe acumulator va pulsa verde de la 75% - 100% încărcare. 

LED-ul alb indică faptul că acumulatorul este complet încărcat.

NOTĂ: Încărcarea completă durează aproximativ 6.5 ore.

Note suplimentare 
1. LED-urile se opresc odată ce bateria este complet încărcată. 
2. Unitatea nu pornește atunci când încărcătorul este conectat.

Baterie complet încărcată

Baterie medie

Baterie slabă

Aproape descărcată

Baterie descărcată
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ÎNCĂRCAREA BATERIEI DUMNEAVOASTRĂ LI-ION

ÎNCĂRCAREA ÎN TIMP CE SUNTEŢI ÎN MODUL DEPOZITARE

Încărcaţi unitatea plasând-o pe staţie. 
Asiguraţi-vă că contactele de pe baghetă 
sunt aliniate cu contactele de pe postul de 
încărcare. Când încărcarea este completă și 
trebuie să utilizaţi din nou unitatea, ridicaţi-o 
de pe staţie.

Pentru a detașa aspiratorul de mână de baghetă, 
apăsaţi butonul de eliberare a încuietorii din 
faţă de pe aspiratorul de mână în locul în care se 
întâlnește cu bagheta, apoi ridicaţi aspiratorul 
de mână. Pentru a reatașa aspiratorul de mână 
la baghetă, aliniaţi orificiul aspiratorului de mână 
peste partea superioară a baghetei și glisaţi-l 
până când se fixează în poziţie.

STAŢIE VERTICALĂ DE ÎNCĂRCARE SERIA 
IW3612

BUTOANE DE ELIBERARE ASPIRATOR DE 
MÂNĂ

CONTACTE

NOTĂ: Când unitatea este andocată corect, luminile de încărcare de pe baterie vor clipi, indicând că încărcarea a 
început. 

NOTĂ: Unitatea principală vine cu o încărcare parţială. Pentru o durată maximă de funcţionare, încărcaţi complet înainte 
de prima utilizare (aproximativ 6.5 ore). Dacă lăsaţi unitatea în priză acest lucru nu va afecta durata de viaţă a bateriei. 

Pentru a încărca bateria din interiorul 
aspiratorului portabil, conectaţi încărcătorul 
la o priză electrică, apoi introduceţi mufa 
încărcătorului în portul de sub mânerul 
aspiratorului portabil.

Apăsaţi şi ţineţi Butonul de Eliberare a 
Bateriei, apoi trageţi bateria. Introduceţi 
încărcătorul în portul de încărcare de pe 
baterie. Pentru a reinstala bateria, glisaţi-o în 
fanta din spatele aspiratorului portabil.

AFARĂ DIN ASPIRATORÎN ASPIRATORUL PORTABIL
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ÎNDEPĂRTAREA BATERIEI

SCOATEREA BATERIEI

Pentru a scoate bateria din aspiratorul de 
mână, apăsaţi capacul de eliberare de pe 
capacul bateriei și scoateţi bateria. Pentru a 
reinstala, glisaţi bateria în compartimentul 
din mâner până când face clic și se fixează în 
poziţie.

BATERIE
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UTILIZAREA ASPIRATORULUI DVS.

COMENZI ŞI MODURI DE CURĂŢARE

Apăsaţi butonul  de pe ecranul UI pentru a 
porni alimentarea. Pentru a opri alimentarea, 
apăsaţi iar butonul. Pentru a comuta între 
modurile ECO, FLOOR DETECT și BOOST, 
apăsaţi butonul de selecţie a modului .

ALIMENTARE

Când este în poziţie verticală, duza se va 
bloca pentru a permite depozitarea liberă 
atunci când aspiratorul de mână este 
detașat. Puneţi piciorul pe duză pentru a 
decupla dispozitivul de blocare și pentru a 
începe curăţarea podelei.

VERTICALĂ

Când indicatorul Detect este albastru, aceasta 
înseamnă că nu sunt detectate resturi grele, 
iar puterea de aspiraţie este normală. Când 
aspiratorul detectează resturi grele, lumina se 
va aprinde în roșu, iar puterea de aspiraţie va 
crește pentru o curăţare mai eficientă. Când 
indicatorul luminos devine galben, resturile 
sunt îndepărtate—continuaţi curăţarea până 
când indicatorul devine din nou albastru. 

Când o margine este detectată, farurile vor 
ilumina marginea pentru a se concentra pe 
resturile vizate.

INDICATOR CURĂŢARE INDICATOR MARGINE
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UTILIZAREA ASPIRATORULUI DVS.

Pentru a detașa duza de podea de baghetă, 
călcaţi pe duză în timp ce apăsaţi butonul 
de eliberare a duzei din partea de jos 
a baghetei. Ridicaţi bagheta pentru a 
o îndepărta. Pentru a reatașa bagheta, 
aliniaţi-o peste gâtul duzei pentru podea, 
apoi glisaţi-o până când se fixează în 
poziţie.

Detașaţi aspiratorul de mână pentru 
a curăţa zonele de deasupra podelei. 
Apăsaţi butonul de eliberare a încuietorii 
din faţă de pe aspiratorul manual în locul în 
care se întâlnește cu bagheta, apoi ridicaţi 
aspiratorul manual. Pentru a atașa un 
accesoriu la aspiratorul de mână, glisaţi-l 
în orificiul din duză. Pentru a-l scoate, 
apăsaţi butonul de eliberare a zăvorului 
din faţă de pe aspiratorul manual, în locul 
în care se întâlnește cu bagheta, și scoateţi 
accesoriul.

DEASUPRA PODELEI CU BAGHETĂ
DEASUPRA PODELEI CU ASPIRATORUL  

DE MÂNĂ

NOTĂ: Toate accesoriile sunt compatibile atât cu bagheta, cât și cu aspiratorul de mână.
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UTILIZAREA ASPIRATORULUI DVS.

UTILIZAREA STAŢIEI DE ÎNCĂRCARE CU GOLIRE AUTOMATĂ (SERIA IW3612)

 Așezaţi aparatul în staţia de andocare cu o 
mişcare în jos. Odată atașat corect, procesul 
de evacuare automată va începe. Ciclul de 
evacuare va dura 15 secunde. 

Odată ce evacuarea este finalizată, 
aspiratorul va continua să se încarce până 
când este scos din staţie.

Notă: nu scoateţi aspiratorul în timp ce are loc ciclul de evacuare.

Apăsaţi butonul din partea de sus a staţiei 
de andocare care afișează o imagine a 
semilunei. Acest lucru va iniţia Modul 
Silenţios. Când staţia de andocare este în 
modul Silenţios, puteţi andoca aspiratorul 
fără ca evacuarea automată să aibă loc.

Indicatorul coș de praf plin se va aprinde 
atunci când coșul de praf este plin de resturi 
și trebuie golit. Pentru a reseta indicatorul, 
scoateţi coșul de gunoi și goliţi-l.

LOCAŢIA BUTONULUI MOD SILENŢIOS INDICATOR COȘ DE PRAF PLIN
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ÎNTREŢINEREA ASPIRATORULUI DUMNEAVOASTRĂ

Pentru a goli recipientul de praf al 
aspiratorului de mână (Seria IW3612), opriţi 
alimentarea și ţineţi aspiratorul de mână 
deasupra coșului de gunoi. Apăsaţi butonul 
de eliberare și capacul recipientului de praf 
se va deschide, eliberând resturile.

GOLIREA RECIPIENTULUI DE PRAF AL STAŢIEI (SERIA IW3612)

GOLIREA RECIPIENTULUI PENTRU PRAF DIN ASPIRATORUL DE MÂNĂ

Recipientul de praf al staţiei poate reţine până 
la 45 de zile de praf și resturi. Goliţi coșul de 
praf al staţiei de andocare atunci când se 
aprinde indicatorul luminos de coș de praf plin. 
Pentru a scoate recipientul, ridicaţi-l de mâner.

Pentru a goli recipientul, ţineţi-l deasupra 
coșului de gunoi și apăsaţi butonul de 
eliberare de pe lateral. Partea de jos se va 
deschide pentru a elibera resturile.
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Cu recipientul de praf deschis și alimentarea 
oprită, apăsaţi ambele butoane de eliberare 
şi glisaţi recipientul pentru praf din aspirator.

Apăsaţi filele de pe ambele părţi ale carcasei 
filtrului și scoateţi filtrul din carcasă. Pentru a 
curăţa filtrul, clătiţi-l numai cu apă și lăsaţi-l 
să se usuce la aer timp de cel puţin 24 de 
ore înainte de a-l reinstala. Pentru a reinstala 
filtrul, glisaţi-l înapoi în carcasă, apoi glisaţi 
carcasa înapoi în poziţie.

ÎNTREŢINEREA ASPIRATORULUI DUMNEAVOASTRĂ

 Pentru a curăţa în profunzime recipientul de 
praf, glisaţi butonul de eliberare până când 
capacul se deschide complet. Ștergeţi praful 
și resturile cu o cârpă uscată, apoi clătiţi-l cu 
apă. Utilizaţi o cârpă umedă pentru a curăţa 
orice resturi rămase. Lăsaţi recipientul pentru 
praf să se usuce complet la aer timp de cel 
puţin 24 de ore înainte de a-l reinstala.

CURĂŢAREA RECIPIENTULUI PENTRU PRAF ȘI A FILTRULUI

ÎNDEPĂRTAREA FILTRULUI ANTIALERGEN AL ASPIRATORULUI DE MÂNĂ

1.  Pentru a accesa filtrul antialergen, rotiţi 
capacul filtrului de pe aspiratorul portabil 
în poziţia deblocat.

2.  Scoateţi capacul filtrului și ridicaţi  
filtrul antialergen.

3.  Reintroduceţi filtrul, apoi înlocuiţi capacul  
și rotiţi-l înapoi în poziţia de blocare.

Clătiţi în mod regulat filtrele pentru a 
menţine puterea de aspirare a aspiratorului 
dvs. Pentru a curăţa filtrele, clătiţi-le numai cu 
apă. Lăsaţi toate filtrele să se usuce complet 
la aer timp de până la 48 de ore înainte de 
a le reinstala, pentru a preveni pătrunderea 
lichidului în componentele electrice. 
Curăţaţi filtrele premotor și post-motor cel 
puţin o dată pe lună. Dacă este necesar, 
îndepărtaţi murdăria desprinsă între spălări. 
O curăţare mai frecventă poate fi uneori 
necesară în cazul utilizării intensive. 

IMPORTANT: NU folosiţi săpun la curăţarea filtrelor. Utilizaţi doar apă. Aspiratorul nu va aspira dacă filtrul post-motor nu 
este instalat. Asiguraţi-vă că toate filtrele sunt instalate înainte de utilizare.

Filtru  

Antialergen
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ÎNTREŢINEREA ASPIRATORULUI DUMNEAVOASTRĂ

5.  Scuturaţi resturile libere și ștergeţi peria 
rotativă cu un prosop uscat. Spălaţi manual 
peria rotativă, dacă este necesar, folosind 
doar apă, și lăsaţi-o să se usuce complet la 
aer timp de cel puţin 24 de ore.

6.  Când peria rotativă este uscată, reinstalaţi-o 
în duză, introducând-o în duză până când 
face clic.

ÎNTREŢINERE DUZĂ

DUZĂ PENTRU PODEA POWERFIN

1. Opriţi aspiratorul.
2.  Apăsaţi butonul de eliberare a duzei pentru 

a detașa duza de baghetă. 
3.  Apăsaţi butonul de eliberare a periei 

rotative și glisaţi peria rotativă din duză.
4.  Îndepărtaţi orice blocaj și eliminaţi resturile 

din peria rotativă și din duza pentru podea.

Pentru cele mai bune rezultate, curăţaţi filtrele staţiei de golire automată cel puţin o dată pe lună și înlocuiţi filtrele regulat. 
Pentru a curăţa filtrele, clătiţi cu apă rece NUMAI pentru a preveni deteriorarea de către substanţele chimice de curăţare. Lăsaţi 
toate filtrele să se usuce la aer timp de cel puţin 24 de ore înainte de a le reinstala pentru a preveni pătrunderea lichidului către 
componentele electrice. Întreţinerea filtrului pentru spuma de evacuare va asigura eliminarea reușită a staţiei de golire automată.

CURĂŢAREA FILTRULUI DE ANDOCARE CU GOLIRE AUTOMATĂ (SERIA IW3612)

Pentru a accesa filtrul din staţie, scoateţi ușa 
filtrului. Apăsaţi butonul din partea de jos a 
ușii, apoi înclinaţi ușa și ridicaţi-o. Scoateţi 
filtrul din staţie. După ce filtrul a fost clătit și 
uscat, reinstalaţi-l introducându-l din nou în 
doză și înlocuind ușa filtrului.

Pentru a accesa filtrul pentru spuma de 
evacuare cu golire automată, scoateţi coșul 
de gunoi. Înainte de a îndepărta filtrul pentru 
spuma de evacuare, aspiraţi resturile fine de 
pe suprafaţă. Ridicaţi filtrul pentru spuma de 
evacuare din staţie, apoi clătiţi-l doar cu apă 
(nu folosiţi săpun). Lăsaţi filtrul să se usuce 
complet la aer înainte de a-l reinstala.
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ÎNTREŢINEREA ASPIRATORULUI DUMNEAVOASTRĂ

CURĂŢAREA SENZORILOR

Asiguraţi-vă că curăţaţi în mod regulat 
senzorii de detectare, deoarece părul și alte 
resturi se pot acumula și le pot obstrucţiona. 
Dacă senzorii sunt parţial obstrucţionaţi, 
modul Clean Sense Detect nu va regla 
nivelurile de aspirare conform așteptărilor.
Pentru a curăţa senzorii (Fig. 1):
1.  Opriţi alimentarea și scoateţi duza pentru 

podea.
2.  Localizaţi senzorul DirtDetect în duza 

aspiratorului manual (fig. 1), senzorul 
LightDetect în partea superioară a duzei 
(Fig. 2), și senzorul EdgeDetect de pe 
partea laterală a duzei (Fig. 3).

3.  Ștergeţi ușor senzorii cu o cârpă din 
microfibră și îndepărtaţi tot părul și resturile.

4.  Reatașaţi duza pentru podea la restul 
unităţii și porniţi alimentarea. Verificaţi 
dacă unitatea funcţionează normal.

SENZORI DE DETECTARE A MURDĂRIEI

Fig. 1

CURĂŢAREA SENZORULUI LIGHT DETECT

Fig. 2

Baterie

Rezervor 
pentru praf

Canal aer

Fig. 3

CURĂŢAREA SENZORULUI EDGE DETECT
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Dacă treceţi peste un obiect dur, ascuţit sau observaţi o modificare a zgomotului în timp ce 
aspiraţi, verificaţi dacă există blocaje sau obiecte prinse în rola periei.

Verificarea blocajelor în 
aspiratorul de mână:
1.  Opriţi aspiratorul.

2.  Scoateţi aspiratorul portabil 
din baghetă.

3.  Verificaţi toate orificiile de 
admisie de pe recipientul de 
praf și îndepărtaţi resturile sau 
blocajele. 

Verificarea blocajelor în 
Postul de încărcare:
1  Deconectaţi staţia.

2. Scoateţi aspiratorul din staţie.

3.  Apăsaţi comutatorul de pe 
spatele stâlpului de încărcare și 
ridicaţi  stâlpul de pe staţie.

4.  Verificaţi capătul stâlpului de  
încărcare şi partea de sus a  
staţiei pentru a vă asigura că 
nu există reziduuri sau blocaje.

Verificarea blocajelor în baghetă:
1.  Opriţi aspiratorul.

2.  Scoateţi aspiratorul portabil și 
duza pentru podea din baghetă.

3.   Verificaţi dacă ambele capete 
ale baghetei prezintă blocaje și 
resturi.

4.    Îndepărtaţi resturile sau 
blocajele.

Verificarea blocajelor în staţie:
1 Deconectaţi staţia.

2. Scoateţi aspiratorul din staţie.

3.  Scoateţi recipientul pentru  
praf din staţie.

4. Verificaţi ieşirea pentru a vă  
 asigura că nu există reziduuri  
 sau blocaje.

Verificarea blocajelor în duza 
pentru podea:

1.  Opriţi aspiratorul.

2.  Detaşaţi bagheta din duza 
pentru podea.

3.  Apăsaţi butonul de eliberare 
a periei rotative și glisaţi peria 
rotativă din duză.

4.  Îndepărtaţi orice blocaj și 
eliminaţi resturile din peria 
rotativă și din duza pentru 
podea.

5.  Glisaţi peria rotativă înapoi în 
duză, asigurându-vă că totul 
este aliniat și fixat corect.

VERIFICAREA BLOCAJELOR DIN ASPIRATOR

VERIFICAREA BLOCAJELOR ÎN STAŢIA DE 
ÎNCĂRCARE DE GOLIRE AUTOMATĂ (SERIA IW3612)

ÎNTREŢINEREA ASPIRATORULUI DUMNEAVOASTRĂ
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Aspiratorul nu adună resturile. Nu aspiră sau aspiră slab. Al treilea indicator luminos de pe aspiratorul de 
mână este galben continuu. (Consultaţi secţiunea Verificarea Blocajelor pentru mai multe informaţii.)
1.  Recipientul de praf poate fi plin; goliţi recipientul de praf.
2. Verificaţi duza pentru podea pentru blocaje; îndepărtaţi blocajele, dacă este necesar.
3. Îndepărtaţi orice fir, fibre de covor sau păr care ar putea fi înfășurate în jurul rolei periei.
4.  Verificaţi dacă există blocaje la conexiunea dintre aspiratorul manual și baghetă; îndepărtaţi blocajele 

dacă este necesar.
5.  Verificaţi filtrele pentru a vedea dacă trebuie curăţate. Urmaţi instrucţiunile pentru clătirea și uscarea 

completă la aer a filtrelor înainte de a le reinstala.

Aspiraţi și ridicaţi covoarele.
1.  Asiguraţi-vă că nu activaţi modul Boost.  Aveţi grijă atunci când aspiraţi covoare de suprafaţă sau 

covoare cu margini cusute delicat.
2. Opriţi unitatea pentru a o desprinde de covor, apoi reporniţi-o..

Rola periei din duza pentru podea nu se învârte.
1.  Opriţi imediat aspiratorul. Îndepărtaţi orice blocaj înainte de a porni din nou aspiratorul. Asiguraţi-vă că 

aspiratorul de mână este înclinat suficient de mult în spate pentru ca rola periei să se angajeze în timpul 
utilizării.

2.  Dacă duza de podea are faruri și acestea nu sunt iluminate, există o problemă de conexiune între 
aspiratorul portabil, baghetă și duză. Încercaţi să detașaţi piesele, apoi să le reconectaţi. 

Aspiratorul se oprește singur.
Există mai multe motive posibile pentru care aspiratorul se oprește singur, inclusiv blocaje, probleme cu 
bateria și supraîncălzire. Dacă aspiratorul se oprește singur, efectuaţi următorii pași:
1.  Porniţi aspiratorul și verificaţi indicatoarele luminoase ale bateriei de pe aspiratorul de mână. Dacă este 

necesară reîncărcarea, asiguraţi-vă că aspiratorul este oprit înainte de a-l așeza pe staţia de încărcare.
2.  Goliţi recipientul de praf și curăţaţi filtrele (consultaţi secţiunea Curăţarea recipientului de praf și a filtrului).
3. Verificaţi bagheta, accesoriile și orificiile de admisie și îndepărtaţi orice blocaj.
4.  Lăsaţi unitatea și bateria să se răcească timp de cel puţin 45 de minute, până când revin la temperatura 

camerei.
5. Apăsaţi butonul de pornire pentru a reporni aspiratorul.

Luminile indicatoare ale bateriei de pe aspiratorul de  
mână clipesc.
•  Lumina inelului duzei clipește roșu (Fig. A): Duză  

blocată. (Consultaţi secţiunea Întreţinerea aspiratorului  
dumneavoastră.) Contactaţi-ne la shark-romania.ro  
dacă vă confruntaţi cu oricare dintre indicaţiile  
enumerate mai jos:

• LED-urile ECO şi BOOST pâlpâie (Fig. B): 
 Supracurent sau scurtcircuit.
•  Toate LED-urile, cu excepţia ECO, clipesc (Fig. C):  

Motorul s-a supraîncălzit.
•  Toate LED-urile, cu excepţia ECO și DETECT, clipesc  

(Fig. D): Supraviteză.
• Toate LED-urile, cu excepţia BOOST și DETECT, clipesc  
 (Fig. E): Comunicare.
•  LED-urile DETECT şi BOOST pâlpâie (Fig. F):  

Este posibil să existe o problemă electrică cu duza.
• LED-urile DETECT şi UI RING pâlpâie (Fig. G): Eroare  
 de detectare a resturilor. Ștergeţi senzorul de  
 detectare a resturilor.
• Farurile și LED-urile DETECT luminează intermitent  
 (Fig. H): Eroare Detectare Margini.

ÎNTREŢINEREA ASPIRATORULUI DUMNEAVOASTRĂ

DEPANAREA

AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de șoc electric și funcţionare 
neintenţionată, opriţi alimentarea și scoateţi bateria înainte de efectuarea 
întreţinerii.

NOTĂ: Dacă aspiratorul încă nu funcţionează corect, contactaţi Serviciul Clienţi la shark-romania.ro

Fig. E Fig. F

Fig. B Fig. C

Fig. D

Fig. A

Fig. HFig. G
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NOTĂ: Nu toate accesoriile vin cu toate unităţile. Vă rugăm să consultaţi Ghidul de Pornire Rapidă de pe cutia 
ambalajului pentru configuraţia unităţii dumneavoastră. Pentru a comanda piese și accesorii suplimentare, vizitaţi  
shark-romania.ro.

ACCESORII SUPLIMENTARE DISPONIBILE PE SHARK-ROMANIA.RO

A  Accesoriu pentru spaţii înguste
B  Accesoriu pentru spaţii înguste aspirator
C  Instrument de tapiţerie 
D  Instrument larg pentru tapiţerie 
E  Accesoriu multifuncţional pentru animale de companie
F  Instrument motorizat pentru animale de companie 
G  Baterie de schimb
H  Filtrul pre-motor al aspiratorului de mână
I  Staţie de golire automată  

 Filtru antialergen post-motor (SERIA IW3612)
J   Filtrul pentru spuma de evacuare al staţiei de golire 

automată (SERIA IW3612)
K  Filtru antialergen post-motor pentru aspiratorul de mână

D

C

G

F

B

A

H

E

I

J

K
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GARANŢIE PRODUCĂTOR

Când cumpăraţi un produs în UE în calitate de consumator, beneficiaţi de drepturi legale referitoare la calitatea 
produsului ("drepturile dumneavoastră legale"). Puteţi aplica aceste drepturi legale împotriva comerciantului 
dumneavoastră cu amănuntul. 
Condiţiile de mai jos descriu cerinţele și domeniul de aplicare al garanţiilor noastre. Acestea nu afectează drepturile 
dumneavoastră legale sau obligaţiile comerciantului dumneavoastră și contractul pe care îl aveţi cu acesta.
Acumulatorul Li-ion nu este acoperit de aceeași garanţie (vezi garanţia bateriei de mai jos)
Garanţii Shark®
Un aparat electrocasnic precum un aspirator constituie o investiţie considerabilă. Noul dumneavoastră aparat 
trebuie să funcţioneze corect cât mai mult timp posibil. Garanţia cu care vine este o consideraţie importantă - și 
reflectă cât de mare este încrederea producătorului în produsul și calitatea sa de fabricaţie.
Fiecare aparat Shark® vine cu o garanţie gratuită pentru piese și manoperă. 
IMPORTANT
•  Garanţia dumneavoastră Shark va acoperi produsul numai de la data achiziţionării.
•  Păstraţi chitanţa tot timpul. În cazul în care trebuie să utilizaţi garanţia, vom avea nevoie de chitanţă pentru 

a verifica dacă informaţiile furnizate sunt corecte. Incapacitatea de a prezenta o chitanţă valabilă va anula 
garanţia.

Cât timp sunt garantate aparatele Shark® noi?
Încrederea noastră în designul nostru și controlul calităţii înseamnă că noul dvs. aspirator Shark este garantat 
pentru o perioadă totală de 24 luni (2 ani).
Ce este acoperit de garanţia gratuită Shark®?
Repararea sau înlocuirea (la discreţia Shark) a aparatului dvs. Shark®, inclusiv toate piesele și manopera. 
Garanţia Shark® se adaugă drepturilor dumneavoastră legale în calitate de consumator.
Ce nu este acoperit de garanţia gratuită Shark®?
1. Blocaje - pentru detalii despre cum să vă deblocaţi aspiratorul, consultaţi instrucţiunile.
2. Uzura normală, cum ar fi rola cu perie, siguranţa, curea, baterii, furtun etc.
3.  Daune accidentale, defecţiuni cauzate de utilizarea sau îngrijirea neglijentă, utilizarea necorespunzătoare, 

neglijenţa, funcţionarea neglijentă sau manipularea aspiratorului care nu este în conformitate cu 
instrucţiunile Shark ® furnizate cu aparatul dumneavoastră.

4.  Utilizarea aspiratorului în alte scopuri decât cele casnice normale.
5.  Utilizarea de piese care nu sunt asamblate sau instalate în conformitate cu instrucţiunile de utilizare.
6.  Utilizarea de piese și accesorii care nu sunt componente originale Shark®.
7.  Instalare defectuoasă (cu excepţia cazului în care este instalat de Shark®).
8.  Reparaţii sau modificări efectuate de alte părţi decât Shark® sau agenţii săi.
9.  Acumulatorul Li-ion. Vă rugăm să consultaţi partea de mai jos pentru garanţia privind bateria.
De unde pot cumpăra piese de schimb și accesorii originale Shark®?
Piesele de schimb și accesoriile Shark® sunt dezvoltate de aceiași ingineri care au dezvoltat aspiratorul 
dumneavoastră Shark®. 
Veţi găsi o gamă completă de piese de schimb, piese de înlocuire și accesorii Shark® pentru toate aparatele 
Shark® pe www.shark-romania.ro. Vă rugăm să reţineţi că deteriorările cauzate de utilizarea pieselor de schimb 
care nu sunt originale Shark, nu sunt acoperite de garanţia dumneavoastră.
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GARANŢIE BATERIE

Când cumpăraţi un produs în UE în calitate de consumator, beneficiaţi de drepturi legale referitoare la 
calitatea produsului ("drepturile dumneavoastră legale"). Puteţi aplica aceste drepturi legale împotriva 
comerciantului dumneavoastră cu amănuntul. 

Fiecare produs Shark® vine cu o garanţie gratuită pentru piese și manoperă. 

IMPORTANT
• Garanţia producătorului acoperă bateria dvs. timp de 12 luni (1 an) începând cu data livrării.
•  Vă rugăm să păstraţi chitanţa tot timpul. În cazul în care trebuie să utilizaţi garanţia, vom avea nevoie de 

chitanţă pentru a verifica dacă informaţiile furnizate sunt corecte. Incapacitatea de a prezenta o chitanţă 
valabilă va anula garanţia.

Cât timp sunt garantate bateriile Shark® noi?
Încrederea noastră în designul nostru și controlul calităţii înseamnă că noul dumneavoastră produs Shark® 
este garantat pentru un total de 12 luni (1 an). 
Ce este acoperit de garanţia gratuită Shark®?
Repararea sau înlocuirea bateriei Shark® (la latitudinea Shark de a decide dacă să înlocuiască sau să repare), 
inclusiv toate piesele și manopera. Garanţia Shark® se adaugă drepturilor dumneavoastră legale în calitate 
de consumator.
Ce nu este acoperit de garanţia gratuită Shark®?
1. Uzura normală a pieselor care necesită întreţinere și/sau înlocuire periodică pentru a asigura buna  
 funcţionare a unităţii dvs.
2.  Daune accidentale, defecţiuni cauzate de utilizarea sau îngrijirea neglijentă, utilizarea 

necorespunzătoare, neglijenţa, funcţionarea neglijentă sau manipularea aspiratorului care nu este în 
conformitate cu instrucţiunile Shark ® furnizate cu aparatul dumneavoastră.

3. Utilizarea bateriei în alte scopuri decât cele casnice normale.
4. Utilizarea de piese care nu sunt asamblate sau instalate în conformitate cu instrucţiunile.
5. Utilizarea de piese și accesorii care nu sunt componente originale Shark®.
6. Instalare defectuoasă (cu excepţia cazului în care este instalat de Shark®).

De unde pot cumpăra piese de schimb și accesorii originale Shark®?
Piesele de schimb și accesoriile Shark® sunt dezvoltate de aceiași ingineri care au dezvoltat unitatea 
dumneavoastră Shark®.  
Veţi găsi o gamă completă de piese de schimb, piese de înlocuire și accesorii Shark® pentru toate aparatele 
Shark® pe www.shark-romania.ro. Vă rugăm să reţineţi că deteriorările cauzate de utilizarea pieselor de 
schimb care nu sunt originale Shark, nu sunt acoperite de garanţie. 
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IW3612EU_Series_IB_MP_240729_Mv1_RO 
GEDRUCKT IN CHINA - IMPRIMÉ EN CHINE - IMPRIMAT ÎN CHINA - TRYKT I KINA - IMPRESO EN CHINA - STAMPATO 
IN CINA - GEDRUKT IN CHINA - TRYKKET I KINA - IMPRESSO NA CHINA - PAINETTU KIINASSA - TRYCKT I KINA

SharkNinja Europe Ltd, 
1st/2nd Floor Building 3150, 
Thorpe Park, Century Way, 
Leeds, Anglia, LS15 8ZB

SharkNinja Germany GmbH,  
Rotfeder-Ring 9,  
60327 Frankfurt am Main,  
Germania

SPECIFICAŢIILE NEUTRALIZATORULUI DE MIROSURI
1. Denumire produs Cartuș neutralizator de mirosuri
2. Producător Shark Ninja 89 A Street, Needham, MA 02494
3. Greutate: 17.4g / 0,61 oz
4. Ingrediente: Polimer compozit solid SM C17 + parfum SE 

446676
Ilustraţiile pot fi diferite de produsul efectiv. Ne străduim 
constant să ne îmbunătăţim produsele, prin urmare 
specificaţiile conţinute în prezentul document pot fi 
modificate fără notificare prealabilă.© 2024 SharkNinja 
Operating LLC. FLOOR DETECT şi SHARK sunt mărci 
înregistrate ale SharkNinja Operating LLC în Uniunea 
Europeană.


